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This form must be completed in both French and English.  It will not be signed unless it is completed correctly.


ARTICLE I: PARTIES TO THIS AGREEMENT / PARTIES DE CET ACCORD

TRAINEE/ STAGIAIRE: 

	Last Name / Nom de Famille
	


	First Name / Prénom
	


	Student ID / Numéro Etudiant 
	


	Course Title /|Titre de Cours
	




EDUCATIONAL INSTITUTION / INSTITUTION ÉDUCATIVE :

	Name/ Nom
	The University of Warwick 

	Address / Adresse

	Coventry
CV4 8UW
United Kingdom

	Represented by (name and position held) / Représenté par (nom et titre du poste occupé)

	Miss Sharon Miles, 
Head of Student Records/Responsible des Dossiers Etudiants,
Services Administratifs aux Étudiants

	Email / Courriel
	Convention@warwick.ac.uk 

	Telephone / Téléphone
	+44 (0) 24 76 574333



COMPANY / COMPAGNIE

	Company Name / Nom de l’entreprise 

	

	Address/ Adresse 
	




	Represented by (name and position held) / Représenté par (nom et titre du poste occupé)
	

	Name / Nom 
	

	Email / Courriel
	

	Telephone / Téléphone
	








ARTICLE 2: PROGRAM OF THE STAGE / PROGRAMME DU STAGE

The aim of the stage is to ensure the practical application of the theoretical knowledge of the Trainee. The host company must entrust the Trainee with tasks and responsibilities directly related with the qualifications and skills to of the course taken.

The objectives below should be defined jointly by the Trainee and the Company. 

Le stage a pour but d'assurer l'application pratique des connaissances théoriques du stagiaire.
L'entreprise d'accueil doit confier au stagiaire, en accord avec l'établissement d'enseignement ou l'organisme de formation, des tâches et des responsabilités en rapport direct avec les qualifications et les compétences du diplôme préparé ou de la formation suivie.

Le contenu du cadre ci-dessous doit être défini conjointement par les responsables du stagiaire dans l'établissement d'enseignement ou l'organisme de formation et dans l'entreprise.
Objectives / Objectifs:
 

















ARTICLE 3: CONDITIONS OF THE STAGE / CONDITIONS DU STAGE

Duration of / Durée de.......... months / mois

From/ à partir de :

Day / Jour ……….. Month / Mois ………. Year / Année …….. 

To/ à

Day / Jour …….. Month / Mois …….. Year / Année ……… (inclusive / inclus). 

(It must correspond to that provided for in the course of studies and may not, in any case, be more than 12 months /  Cette durée doit correspondre à celle prévue dans le cadre des études et ne peut, en aucun cas, être supérieure à 12 mois)

If different than shown in Article 1 / Si différent de l’information inscrite dans l’Article 1

Full name and title of official monitoring of the internship in the company / Nom et titre de la personne responsable pour le stagiaire dans l’entreprise:
 
Name/ Nom: 	………………………………………………………………………
Title / Titre : 	………………………………………………………………………

If different than shown in Article 1 / Si différent de l’information inscrite dans l’Article 1 

Location (s) where internship takes place / Localisation (s) oú le stage est effectué :
(In case of multiple locations, specify each one and the corresponding dates / Si il y a plusieurs localisations, spécifiez chacune et les dates correspondantes)

Address / Adresse: 	……………………………………………………………………………………………………….

			………………………………………………………………………………………………………..

			………………………………………………………………………………………………………..


Hours of presence of the intern / Horaires de présence du stagiaire: ............................................ 
(In no case may they exceed 35 hours per week / En aucun cas cette donnée ne peut excéder 35 heures par semaine). 

During the internship, the Trainee remains under their Student Status and remains under the authority and responsibility of the educational institution.  The Trainee is not to be taken into account for the assessment of the company's workforce.

Durant son stage, le stagiaire demeure sous son statut (élève, étudiant, en formation). Il reste sous l'autorité et la responsabilité de l'établissement d'enseignement ou de l'organisme de formation.
Il n'est pas pris en compte pour l'appréciation de l'effectif de l'entreprise.

Because of their status, the Trainee cannot claim to receive any corporate salary. However, the host company may, if it so wishes, grant the Trainee a gratuity. 

Du fait de son statut, le stagiaire ne peut prétendre recevoir aucun salaire de l'entreprise. Toutefois, l'entreprise d'accueil peut, si elle le souhaite, lui verser une gratification.

Amount of gratuity: (if applicable)  / Montant de la gratification : (s'il y a lieu) ..................................... 


ARTICLE 4: SOCIAL COVERAGE / COUVERTURE SOCIALE

The Trainee must be covered against sickness, maternity, invalidity and accident risks work.

Le stagiaire doit être couvert contre les risques maladie-maternité, invalidité et accidents du travail.

ARTICLE 5: LIABILITY / RESPONSABILITÉ 

The Trainee is responsible for ensuring that they have obtained the appropriate insurance prior to commencing the placement where such insurance is not to be covered by the organisation providing the placement.  The company shall inform The University of Warwick of any accident involving the trainee but the University shall not be liable for any resulting costs of the accident.
The University of Warwick shall not be liable in any way for the acts, errors or omissions of the Trainee.

Le stagiaire est responsable de s'assurer l’obtention d’assurance appropriée avant de commencer le  stage, où cette assurance ne doit pas être couverte par l'organisme qui fournit le stage. L’entreprise doit informer l'Université de Warwick de tout accident impliquant le stagiaire, mais l'Université ne sera pas responsable des coûts résultant de l'accident.

L'Université de Warwick ne sera pas responsable des actes, erreurs, omissions de la stagiaire.

ARTICLE 6: EVALUATION / EVALUATION

At the end of the course: 

The Trainee will deliver a detailed report to the University of Warwick consisting of the work completed and the results obtained with respect to the agreed objectives of the course as set out in Article 2, above.  Another copy of the report will be placed with the Company. 

À la fin du cours:

Le stagiaire fournira un rapport détaillé à l'Université de Warwick consistant en le travail accompli et les résultats obtenus en fonction des objectifs convenus du cours énoncés à l'article 2 ci-dessus. Une autre copie du rapport sera placée avec l'entreprise.

	Signed for and on behalf of 
The University of Warwick 
Signé pour et de la part de l’Université de Warwick :
	Signed for and on behalf of (Company Name) 
Signé pour et de la part de [Nom de l’Entreprise] :
	Signed by the Trainee

Signature de l’étudiant(e) :

	
	
	

	Sharon Miles
Head of Student Records/Responsable des Dossiers Etudiants
Services Administratifs aux Étudiants
	(Company contact name and position held)
[Nom et Titre du Contact de l’Entreprise]
	(Trainee’s name)
[Nom du/de la stagiaire]



WARNING 

Under French Law: People who require an internship agreement have to be compulsorily registered and effectively participating in a training or teaching scheme authorising an internship.

The internship agreement can be questioned by the health and safety inspection when auditing the company or by the intern at any time. The judge can then proceed to the reclassification of the internship agreement into a work agreement, if the conditions to be an internship are not met.

Any non-EU and non-EEA nationals who, at the end of their internship, are not continuing studies or training schemes are not authorised (do not have relevant immigration permission) to remain in France
AVERTISSEMENT 
D’après la loi Française : Les personnes qui sollicitent le bénéfice d'une convention de stage doivent être obligatoirement inscrites et participer réellement à un cycle de formation ou d'enseignement autorisant la réalisation d'un stage en entreprise.
La convention de stage peut être remise en cause par l'inspection du travail lors d'un contrôle au sein de l'entreprise ou à la demande du stagiaire. Le juge peut alors procéder à une requalification en contrat de travail si les conditions de stage ne sont pas remplies.
Les ressortissants étrangers n'appartenant pas à l'Union Européenne et à l'Espace Economique Européen ne sont pas autorisés à se maintenir sur le territoire français à l'issue de leur stage dès lors qu'ils ne poursuivent pas leurs études ou leur formation en France.
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